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VYHLAÂ SÏ KA

CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu

ze dne 11. srpna 1995

o pozÏadavcõÂch k zajisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti a ochrany zdravõÂ prÏi obsluze a praÂci na elektrickyÂch

zarÏõÂzenõÂch prÏi hornickeÂ cÏinnosti a prÏi cÏinnosti provaÂdeÏneÂ hornickyÂm zpuÊ sobem

CÏ eskyÂ baÂnÏ skyÂ uÂrÏad stanovõÂ podle § 6 odst. 6
põÂsm. a) zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 61/1988 Sb.,
o hornickeÂ cÏinnosti, vyÂbusÏninaÂch a o staÂtnõÂ baÂnÏ skeÂ
spraÂveÏ:

§ 1

Rozsah platnosti

VyhlaÂsÏka stanovõÂ pozÏadavky k zajisÏteÏnõÂ bezpecÏ-
nosti a ochrany zdravõÂ prÏi obsluze a praÂci na elektric-
kyÂch zarÏõÂzenõÂch prÏi hornickeÂ cÏinnosti a cÏinnosti pro-
vaÂdeÏneÂ hornickyÂm zpuÊ sobem.

§ 2

VyÂklad pojmuÊ

Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky se povazÏuje za

a) elektrickeÂ zarÏõÂzenõÂ zarÏõÂzenõÂ k vyÂrobeÏ, prÏemeÏneÏ,
prÏenosu, rozvodu a spotrÏebeÏ elektrickeÂ energie,

b) obsluhu elektrickeÂho zarÏõÂzenõÂ cÏinnosti a uÂkony
spojeneÂ s provozem elektrickeÂho zarÏõÂzenõÂ, jakyÂmi
jsou naprÏõÂklad spõÂnaÂnõÂ, regulovaÂnõÂ, sledovaÂnõÂ
uÂdajuÊ trvale umõÂsteÏnyÂch prÏõÂstrojuÊ , synchronizo-
vaÂnõÂ, vyÂmeÏna zaÂvitovyÂch a prÏõÂstrojovyÂch pojistek,

c) prohlõÂdku elektrickeÂho zarÏõÂzenõÂ vizuaÂlnõÂ pro-
hlõÂdka a smyslovaÂ kontrola stavu elektrickeÂho za-
rÏõÂzenõÂ a kontrola jeho cÏinnosti,

d) praÂci na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ montaÂzÏ, revize,
opravy a uÂdrzÏba elektrickeÂho zarÏõÂzenõÂ, jakozÏ
i vsÏechny uÂkony pro zajisÏt'ovaÂnõÂ pracovisÏteÏ a meÏ-
rÏenõÂ prÏenosnyÂmi prÏõÂstroji,

e) praÂci na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ pod napeÏtõÂm praÂce,
prÏi ktereÂ je osoba v prÏõÂmeÂm styku s zÏivyÂmi cÏaÂstmi
elektrickeÂho zarÏõÂzenõÂ nebo je v nebezpecÏneÂ zoÂneÏ
kteroukoliv cÏaÂstõÂ teÏla nebo naÂstrojem, prÏõÂstrojem
nebo zarÏõÂzenõÂm, se kteryÂmi pracuje,

f) praÂci na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ bez napeÏtõÂ praÂce na
elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ nebo jeho cÏaÂstech, ktereÂ ne-
jsou pod napeÏtõÂm ani nenõÂ na nich nebezpecÏnyÂ
naÂboj, vcÏetneÏ opatrÏenõÂ, jimizÏ bylo zajisÏteÏno, zÏe
nehrozõÂ nebezpecÏnyÂ elektrickyÂ proud,

g) nebezpecÏnou zoÂnu prostor kolem elektrickeÂho
zarÏõÂzenõÂ nebo jeho cÏaÂstõÂ pod napeÏtõÂm, ve ktereÂm
uÂrovenÏ izolace nenõÂ zajisÏteÏna tak, aby zabraÂnila
vzniku nebezpecÏõÂ od tohoto zarÏõÂzenõÂ,

h) bezpecÏnou vzdaÂlenost vzdaÂlenost pro bezpecÏnou

praÂci mimo nebezpecÏnou zoÂnu stanovenou s prÏi-
hleÂdnutõÂm ke druhu vykonaÂvaneÂ praÂce, dosazÏeneÂ
kvalifikace a velikosti napeÏtõÂ na elektrickeÂm zarÏõÂ-
zenõÂ,

i) zaÂbranu prÏekaÂzÏka zabranÏ ujõÂcõÂ v prÏõÂstupu a styku
s elektrickyÂm zarÏõÂzenõÂm,

j) praÂci s dohledem praÂce na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ
urcÏenou osobou podle podrobnyÂch pokynuÊ obsa-
hujõÂcõÂch potrÏebnaÂ bezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ a pod
kontrolou poveÏrÏeneÂ osoby,

k) praÂci s dozorem praÂce na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ,
kteraÂ se provaÂdõÂ za trvaleÂ prÏõÂtomnosti osoby,
kteraÂ je poveÏrÏena dozorem,

l) bezpecÏnostnõÂ prÏõÂkaz (daÂle jen ¹prÏõÂkaz Bª) prÏõÂkaz
k provedenõÂ nutnyÂch technickyÂch a organizacÏnõÂch
opatrÏenõÂ pro zajisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti praÂce na elek-
trickeÂm zarÏõÂzenõÂ,

m) zajisÏteÏnõÂ pracovisÏteÏ souhrn uÂkonuÊ potrÏebnyÂch
k vytvorÏenõÂ podmõÂnek bezpecÏneÂ praÂce na elektric-
keÂm zarÏõÂzenõÂ (vypnutõÂ, odpojenõÂ, odzkousÏenõÂ bez-
napeÏt'oveÂho stavu, zkratovaÂnõÂ apod.),

n) pracovnõÂ pomuÊ cky pomuÊ cky slouzÏõÂcõÂ k zajisÏteÏnõÂ
praÂce a obsluhy na elektrickyÂch zarÏõÂzenõÂch (zkra-
tovacõÂ a zemnicõÂ zarÏõÂzenõÂ, vybõÂjecõÂ zarÏõÂzenõÂ, izo-
lacÏnõÂ spõÂnacõÂ tycÏe, faÂzovacõÂ tycÏe, zkousÏecÏky na-
peÏtõÂ, meÏrÏicõÂ prÏõÂstroje, lana, izolovaneÂ naÂrÏadõÂ
apod.),

o) prokazatelnyÂ zpuÊ sob seznaÂmenõÂ põÂsemnyÂ zaÂ-
znam o seznaÂmenõÂ zameÏstnance s praÂvnõÂm prÏed-
pisem, pravidlem nebo pokynem, jakozÏ i pracov-
nõÂm prÏõÂkazem podepsanyÂ zameÏstnancem s uvede-
nõÂm jeho obsahu a doby vydaÂnõÂ.

§ 3

Obsluha elektrickeÂho zarÏõÂzenõÂ

(1) Obsluhovat elektrickaÂ zarÏõÂzenõÂ mohou jen za-
meÏstnanci, kterÏõÂ byli s tõÂmto zarÏõÂzenõÂm prokazatelneÏ
seznaÂmeni.

(2) ZameÏstnanec obsluhujõÂcõÂ elektrickeÂ zarÏõÂzenõÂ se
smõÂ dotyÂkat jen teÏch cÏaÂstõÂ elektrickeÂho zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ
jsou urcÏeny k obsluze, naprÏõÂklad rukojeti vypõÂnacÏuÊ ,
taÂhla odpõÂnacÏuÊ , paÂcÏky nebo tlacÏõÂtka spõÂnacÏuÊ .

(3) ZameÏstnanec obsluhujõÂcõÂ elektrickeÂ zarÏõÂzenõÂ se
nesmõÂ prÏiblõÂzÏit k cÏaÂstem elektrickeÂho zarÏõÂzenõÂ pod na-
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peÏtõÂm blõÂzÏe nezÏ na bezpecÏnou vzdaÂlenost; bezpecÏneÂ
vzdaÂlenosti jsou uvedeny v prÏõÂloze, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ
teÂto vyhlaÂsÏky.

(4) PrÏi posÏkozenõÂ elektrickeÂho zarÏõÂzenõÂ nebo po-
rusÏe, kteraÂ by mohla ohrozit bezpecÏnost a zdravõÂ, musõÂ
zameÏstnanec obsluhujõÂcõÂ elektrickeÂ zarÏõÂzenõÂ ucÏinit opa-
trÏenõÂ, kteraÂ toto nebezpecÏõÂ vyloucÏõÂ nebo alesponÏ snõÂzÏ õÂ.
ZameÏstnanec obsluhujõÂcõÂ elektrickeÂ zarÏõÂzenõÂ ohlaÂsõÂ po-
sÏkozenõÂ nebo poruchu zarÏõÂzenõÂ zameÏstnavateli.

§ 4

PraÂce na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ

(1) PraÂce na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ se mohou pro-
vaÂdeÏt zaÂsadneÏ bez napeÏtõÂ. Pod napeÏtõÂm lze pracovat
pouze tehdy, pokud nelze potrÏebnou cÏaÂst elektrickeÂho
zarÏõÂzenõÂ nebo celeÂ zarÏõÂzenõÂ vypnout, jsou-li zarÏõÂzenõÂ
prÏehlednaÂ a cÏaÂsti, na nichzÏ se maÂ pracovat, prÏõÂstupneÂ.

(2) PraÂce na zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ nebylo dosud prÏipo-
jeno pod napeÏtõÂ, kde vsÏak nelze vyloucÏit ze soubeÏzÏ-
neÂho nebo krÏizÏujõÂcõÂho vedenõÂ vznik nebezpecÏneÂho na-
peÏtõÂ indukcõÂ, se povazÏujõÂ za praÂce pod napeÏtõÂm.

(3) PraÂce na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ pod napeÏtõÂm
nesmõÂ byÂt provaÂdeÏny v prostoraÂch teÏsnyÂch, vlhkyÂch,
mokryÂch, v prostoraÂch se zvyÂsÏenou agresivitou, daÂle
na vsÏech pracovisÏtõÂch venku za desÏteÏ, bourÏky, mlhy,
vichrÏice a sneÏzÏenõÂ, pokud zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpis1) nestanovõÂ
jinak.

(4) PrÏi pracech v blõÂzkosti cÏaÂstõÂ elektrickeÂho za-
rÏõÂzenõÂ pod napeÏtõÂm a prÏi pracech na cÏaÂstech pod na-
peÏtõÂm smõÂ byÂt nechraÂneÏnaÂ pouze ta cÏaÂst elektrickeÂho
zarÏõÂzenõÂ, na ktereÂ se pracuje. OstatnõÂ cÏaÂsti musõÂ byÂt
chraÂneÏny zaÂbranami.

(5) PraÂce na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ s napeÏtõÂm nad
1000 V jsou zakaÂzaÂny, pokud by zameÏstnanec byl nu-
cen pracovat na tomto zarÏõÂzenõÂ v prÏedklonu nebo v jineÂ
nestabilnõÂ poloze.

§ 5

BezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ prÏi praÂci
na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ bez napeÏtõÂ

(1) PraÂce na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ bez napeÏtõÂ muÊ zÏe
vykonaÂvat osoba poucÏenaÂ2) s dohledem, prÏõÂpadneÏ
osoba s vysÏsÏõÂ kvalifikacõÂ.

(2) PrÏed zahaÂjenõÂm praÂce na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ
bez napeÏtõÂ se elektrickeÂ zarÏõÂzenõÂ musõÂ zajistit vypnu-
tõÂm, prÏõÂpadneÏ vypnutõÂm a odpojenõÂm. ElektrickeÂ zarÏõÂ-
zenõÂ se musõÂ vypnout, prÏõÂpadneÏ vypnout a odpojit ze
vsÏech stran mozÏneÂho napaÂjenõÂ. V mõÂsteÏ, kde se elek-
trickeÂ zarÏõÂzenõÂ vypne nebo odpojõÂ, umõÂstõÂ zameÏstnanec
bezpecÏnostnõÂ tabulku: ¹NezapõÂnat, na zarÏõÂzenõÂ se pra-
cujeª. Kde nelze vyloucÏit nezÏaÂdoucõÂ zapnutõÂ, musõÂ byÂt
vypõÂnacÏ, odpõÂnacÏ nebo odpojovacÏ uzamcÏen nebo jinak
zajisÏteÏn, stykacÏe musõÂ byÂt zajisÏteÏny rozpojenõÂm ovlaÂ-
dacõÂch obvoduÊ , u tlakovzdusÏnyÂch pohonuÊ musõÂ byÂt
uzavrÏeny ventily tlakovzdusÏneÂho ovlaÂdaÂnõÂ, rozpojeny
ovlaÂdacõÂ obvody a vypnuto daÂlkoveÂ ovlaÂdaÂnõÂ.

(3) V prÏõÂpadeÏ praÂce na siloveÂm obvodu elektric-
keÂho zarÏõÂzenõÂ se musõÂ vyjmout pojistkoveÂ vlozÏky.

(4) Po vypnutõÂ, prÏõÂpadneÏ odpojenõÂ elektrickeÂho
zarÏõÂzenõÂ zameÏstnanec oveÏrÏõÂ zkousÏecÏkou nebo meÏrÏicõÂm
prÏõÂstrojem, zÏe elektrickeÂ zarÏõÂzenõÂ nebo jeho cÏaÂst, na nõÂzÏ
se maÂ pracovat, je ve vsÏech poÂlech nebo faÂzõÂch bez
napeÏtõÂ. Od tohoto oveÏrÏenõÂ beznapeÏt'oveÂho stavu lze
upustit, kdyzÏ bude mozÏnost zjistit vypnutyÂ stav jinyÂm
spolehlivyÂm zpuÊ sobem. ZkratovacõÂ zarÏõÂzenõÂ se muÊ zÏe
instalovat azÏ po oveÏrÏenõÂ beznapeÏt'oveÂho stavu, a to
tak, zÏe se nejdrÏõÂve spojõÂ se zemõÂ a potom se prÏipojõÂ na
vsÏechny vodicÏe vypnuteÂho zarÏõÂzenõÂ.

(5) ZkratovaÂnõÂ a uzemneÏnõÂ elektrickeÂho zarÏõÂzenõÂ
se provede ze vsÏech stran mozÏneÂho napaÂjenõÂ a zaÂrovenÏ
se ucÏinõÂ takovaÂ opatrÏenõÂ, aby nikdo nemohl vstoupit na
mõÂsto s cÏaÂstmi pod napeÏtõÂm. PrÏi praÂci na elektrickeÂm
zarÏõÂzenõÂ je nutno vyznacÏit uÂnikoveÂ cesty, ktereÂ musõÂ
zuÊ stat trvale volneÂ.

§ 6

BezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ prÏi praÂci
na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ v blõÂzkosti cÏaÂsti pod napeÏtõÂm

(1) PraÂce na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ v blõÂzkosti cÏaÂsti
pod napeÏtõÂm muÊ zÏe vykonaÂvat osoba znalaÂ,3) prÏõÂpadneÏ
osoba s vysÏsÏõÂ kvalifikacõÂ.

(2) PrÏi praÂci na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ v blõÂzkosti
cÏaÂsti pod napeÏtõÂm musõÂ byÂt dodrzÏena bezpecÏnaÂ vzdaÂ-
lenost. NenõÂ-li mozÏno bezpecÏnou vzdaÂlenost dodrzÏet,
musõÂ byÂt cÏaÂst pod napeÏtõÂm chraÂneÏna kryty nebo zaÂ-
branami, ktereÂ vyloucÏõÂ dotyk s zÏivou cÏaÂstõÂ.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 202 / 1995CÏ aÂstka 55 Strana 2955

1) § 216, 225 a 244 vyhlaÂsÏky CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 22/1989 Sb., o bezpecÏnosti a ochraneÏ zdravõÂ prÏi praÂci a bezpecÏnosti
provozu prÏi hornickeÂ cÏinnosti a prÏi cÏinnosti provaÂdeÏneÂ hornickyÂm zpuÊ sobem v podzemõÂ.
§ 68, 77 a 96 vyhlaÂsÏky CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 26/1989 Sb., o bezpecÏnosti a ochraneÏ zdravõÂ prÏi praÂci a bezpecÏnosti
provozu prÏi hornickeÂ cÏinnosti a prÏi cÏinnosti provaÂdeÏneÂ hornickyÂm zpuÊ sobem na povrchu.
§ 34, 43 a 57 vyhlaÂsÏky CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 51/1989 Sb., o bezpecÏnosti a ochraneÏ zdravõÂ prÏi praÂci a bezpecÏnosti
provozu prÏi uÂpraveÏ a zusÏlecht'ovaÂnõÂ nerostuÊ .

2) § 4 vyhlaÂsÏky CÏ eskeÂho uÂrÏadu bezpecÏnosti praÂce a CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 50/1978 Sb., o odborneÂ zpuÊ sobilosti
v elektrotechnice.

3) § 5 vyhlaÂsÏky CÏ eskeÂho uÂrÏadu bezpecÏnosti praÂce a CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 50/1978 Sb.



(3) PraÂci na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ mohou osoby
poucÏeneÂ vykonaÂvat

a) na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ do 1000 V prÏi dodrzÏenõÂ
bezpecÏneÂ vzdaÂlenosti s dohledem osoby pro
samostatnou cÏinnost,4)

b) na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ nad 1000 V pod dozorem
osoby pro samostatnou cÏinnost.

§ 7

BezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ prÏi praÂci
na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ pod napeÏtõÂm

(1) PraÂce na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ pod napeÏtõÂm do
1000 V muÊ zÏe provaÂdeÏt osoba znalaÂ.

(2) PraÂce na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ pod napeÏtõÂm
nad 1000 V mohou byÂt provaÂdeÏny nejmeÂneÏ dveÏma
osobami znalyÂmi, z nichzÏ alesponÏ jedna je osobou
pro samostatnou cÏinnost, kteraÂ je soucÏasneÏ poveÏrÏena
vyÂkonem dozoru.

(3) PraÂce na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ pod napeÏtõÂm na
zaÂkladeÏ prÏõÂkazu B mohou byÂt provaÂdeÏny

a) u zarÏõÂzenõÂ nad 1000 V nebo v jeho blõÂzkosti, po-
kud je vzdaÂlenost mensÏõÂ nezÏ bezpecÏnaÂ;

b) u zarÏõÂzenõÂ do 1000 V, jsou-li

- spolecÏneÂ prostory elektrickeÂho zarÏõÂzenõÂ do
1000 V se zarÏõÂzenõÂm nad 1000 V,

- vodicÏe venkovnõÂho vedenõÂ elektrickeÂho zarÏõÂzenõÂ
do 1000 V v soubeÏhu s vedenõÂm nad 1000 V nebo
jej krÏizÏujõÂ a muÊ zÏe tak vzniknout nebezpecÏneÂ
indukovaneÂ napeÏtõÂ.

(4) Na zaÂkladeÏ prÏõÂkazuÊ B musõÂ byÂt takeÂ provaÂ-
deÏny praÂce na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ do 1000 V pod
napeÏtõÂm, jsou-li

a) spolecÏneÂ prostory elektrickeÂho zarÏõÂzenõÂ do
1000 V se zarÏõÂzenõÂm nad 1000 V,

b) vodicÏe venkovnõÂho vedenõÂ elektrickeÂho zarÏõÂzenõÂ
do 1000 V v soubeÏhu s vedenõÂm nad 1000 V nebo
jej krÏizÏujõÂ a muÊ zÏe vzniknout nebezpecÏneÂ induko-
vaneÂ napeÏtõÂ.

(5) PrÏõÂkaz B vydaÂvaÂ zameÏstnanec urcÏenyÂ provo-
zovatelem. PrÏõÂkaz B se vydaÂvaÂ pouze pro jedno praco-
visÏteÏ a jednu pracovnõÂ skupinu s dohledem nebo do-
zorem urcÏeneÂ osoby na praÂce na elektrickeÂm zarÏõÂzenõÂ
pod napeÏtõÂm a je platnyÂ 24 hodin od okamzÏiku zahaÂ-

jenõÂ pracõÂ na zajisÏteÏnõÂ pracovisÏteÏ. U dlouhotrvajõÂcõÂch
pracõÂ, kdy elektrickeÂ zarÏõÂzenõÂ zuÊ stane trvale odpojeno
a pokud nedosÏlo ke zmeÏneÏ urcÏeneÂ osoby, muÊ zÏe byÂt
prÏõÂkaz B vydaÂn na delsÏõÂ dobu, nejdeÂle vsÏak na jeden
tyÂden. Platnost prÏõÂkazu B koncÏõÂ poslednõÂm uÂkonem,
pro kteryÂ byl prÏõÂkaz B vydaÂn, vzÏdy vsÏak uplynutõÂm
doby. Pokud jsou prÏõÂkazy B vydaÂny na souvisejõÂcõÂ
praÂce pro neÏkolik skupin, musõÂ se evidovat na jednom
mõÂsteÏ u urcÏeneÂho zameÏstnance, kteryÂ praÂce koordi-
nuje.

(6) PrÏõÂkaz B musõÂ obsahovat

a) cÏõÂslo prÏõÂkazu,

b) datum a hodinu jeho vydaÂnõÂ,

c) jmeÂno a podpis zameÏstnance, kteryÂ prÏõÂkaz vydal,

c) jmeÂno a podpis zameÏstnance poveÏrÏeneÂho dozorem
nebo dohledem vcÏetneÏ data a hodiny prÏevzetõÂ prÏõÂ-
kazu B,

e) jmeÂna a podpisy zameÏstnancuÊ , kterÏõÂ jsou povinni
zajistit pracovisÏteÏ,

f) jmeÂna a podpisy cÏlenuÊ pracovnõÂ skupiny,

g) mõÂsto a druh praÂce,

h) zpuÊ sob a postup zajisÏteÏnõÂ pracovisÏteÏ,

i) upozorneÏnõÂ a oznacÏenõÂ nejblizÏsÏõÂch mõÂst, kde jsou
cÏaÂsti elektrickeÂho zarÏõÂzenõÂ pod napeÏtõÂm.

(7) PrÏõÂkaz B musõÂ byÂt vyhotoven a prÏedaÂvaÂ se
prokazatelneÏ urcÏenyÂm zameÏstnancem

a) telekomunikacÏnõÂmi prostrÏedky,

b) osobneÏ,

c) poslem.

(8) Od vydaÂnõÂ prÏõÂkazu B je mozÏno upustit

a) v nebezpecÏõÂ z prodlenõÂ, zejmeÂna v prÏõÂpadeÏ ohro-
zÏenõÂ lidskeÂho zÏivota,

b) pokud je prÏõÂkaz B nahrazen vydaÂnõÂm pravidel
o bezpecÏnosti a ochraneÏ zdravõÂ prÏi praÂci podle
zaÂkonõÂku praÂce,

c) prÏi oveÏrÏovaÂnõÂ beznapeÏt'oveÂho stavu na elektrickeÂm
zarÏõÂzenõÂ vypnuteÂm, ale nezajisÏteÏneÂm.

§ 8

UÂ cÏinnost

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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4) § 6 vyhlaÂsÏky CÏ eskeÂho uÂrÏadu bezpecÏnosti praÂce a CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 50/1978 Sb.

PrÏedseda:

v z. JUDr. Ing. Makarius CSc. v. r.

naÂmeÏstek



PrÏõÂloha

Velikosti nebezpecÏneÂ zoÂny a bezpecÏneÂ vzdaÂlenosti od zÏ ivyÂch cÏaÂstõÂ elektrickyÂch zarÏõÂzenõÂ

holaÂ zÏ ivaÂ cÏaÂst

nebezpecÏnaÂ zoÂna

D1 ± nebezpecÏnaÂ zoÂna

D3 ± bezpecÏnaÂ vzdaÂlenost

PrÏehled vzdaÂlenostõÂ v zaÂvislosti na napeÏtõÂ zÏ ivyÂch cÏaÂstõÂ elektrickyÂch zarÏõÂzenõÂ

JmenoviteÂ NejvysÏsÏõÂ VzdusÏneÂ VzdusÏneÂ VzdusÏneÂ
napeÏtõÂ napeÏtõÂ vzdaÂlenosti vzdaÂlenosti vzdaÂlenosti
UN UM D1 D3 D2

kV kV mm mm mm

1 1 0 400 400

3 3,6 60 500 560

6 7,2 90 500 590

10 12 120 500 620

30 36 320 800 1120

45 52 480 900 1380

110 123 1100 1500 2600

220 245 2100 2500 4600

400 420 3400 3600 7000
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203

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 24. rÏõÂjna 1994 byla v Tallinnu podepsaÂna Dohoda mezi
CÏ eskou republikou a Estonskou republikou o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 odst. 1 vstoupila v platnost dnem 18. cÏervence 1995.

CÏ eskyÂ text Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ Dohody, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ, lze
nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.

DOHODA

mezi

CÏ eskou republikou a Estonskou republikou

o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic

CÏ eskaÂ republika a EstonskaÂ republika (daÂle jen
¹smluvnõÂ stranyª),

vedeny prÏaÂnõÂm zintenzõÂvnit hospodaÂrÏskou spolu-
praÂci k vzaÂjemneÂmu prospeÏchu obou staÂtuÊ ,

hodlajõÂce vytvorÏit a udrzÏovat prÏõÂzniveÂ podmõÂnky
pro investice investoruÊ jednoho staÂtu na uÂzemõÂ dru-
heÂho staÂtu a

veÏdomy si, zÏe podpora a vzaÂjemnaÂ ochrana inves-
tic v souladu s touto dohodou podneÏcuje podnikatel-
skou iniciativu v teÂto oblasti,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto dohody:

1. Pojem ¹investiceª oznacÏuje kazÏdou majetko-
vou hodnotu investovanou v souladu s hospodaÂrÏskyÂmi
aktivitami investorem jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem druheÂ
smluvnõÂ strany a zahrnuje zejmeÂna, nikoli vsÏak vyÂ-
lucÏneÏ :

a) movityÂ a nemovityÂ majetek, jakozÏ i jakaÂkoli jinaÂ
majetkovaÂ praÂva, jako jsou hypoteÂky, zaÂstavy, zaÂ-
ruky a podobnaÂ praÂva;

b) akcie, obligace a nezajisÏteÏneÂ zaÂvazky spolecÏnostõÂ
nebo jakeÂkoli jineÂ formy uÂcÏasti na spolecÏnostech;

c) peneÏzÏnõÂ pohledaÂvky nebo naÂroky na jakoukoli
cÏinnost majõÂcõÂ hospodaÂrÏskou hodnotu souvisejõÂcõÂ
s investicõÂ;

d) praÂva z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ vcÏetneÏ autor-
skyÂch praÂv, praÂva z ochrannyÂch znaÂmek, patentuÊ ,
pruÊ myslovyÂch vzoruÊ , technickyÂch postupuÊ ,
know-how, obchodnõÂch tajemstvõÂ, obchodnõÂch
jmen a goodwill, spojenyÂch s investicõÂ;

e) jakaÂkoli praÂva vyplyÂvajõÂcõÂ ze zaÂkona nebo ze
smluvnõÂho ujednaÂnõÂ, licence nebo povolenõÂ vy-
daneÂ podle zaÂkona, vcÏetneÏ koncesõÂ k pruÊ zkumu,
teÏzÏbeÏ, kultivaci nebo vyuzÏitõÂ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

JakaÂkoliv zmeÏna formy, ve ktereÂ jsou hodnoty investo-
vaÂny, nemaÂ vliv na jejich postavenõÂ jako investice.

2. Pojem ¹investorª znamenaÂ jakoukoli fyzickou
nebo praÂvnickou osobu, kteraÂ investuje na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany.

a) Pojem ¹fyzickaÂ osobaª znamenaÂ jakoukoli fyzic-
kou osobu majõÂcõÂ staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ neÏktereÂ ze
smluvnõÂch stran v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem.

b) Pojem ¹praÂvnickaÂ osobaª znamenaÂ s ohledem na
obeÏ smluvnõÂ strany jakoukoli spolecÏnost zaregis-
trovanou nebo zrÏõÂzenou v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm
rÏaÂdem a uznanou za praÂvnickou osobu jejõÂm praÂv-
nõÂm rÏaÂdem.

3. Pojem ¹vyÂnosyª znamenaÂ cÏaÂstky plynoucõÂ
z investice a zahrnuje zejmeÂna, nikoli vsÏak vyÂlucÏneÏ,
zisky, uÂroky, prÏõÂruÊ stky kapitaÂlu, podõÂly, dividendy, li-
cencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky.
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CÏ laÂ nek 2

Podpora a ochrana investic

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude podporovat a vy-
tvaÂrÏet prÏõÂzniveÂ podmõÂnky na sveÂm uÂzemõÂ pro investice
investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany a bude takoveÂ investice
prÏipousÏteÏt v souladu se svyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem.

2. Investice investoruÊ ktereÂkoli smluvnõÂ strany
budou mõÂt vzÏdy zajisÏteÏno rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ zachaÂ-
zenõÂ a budou pozÏõÂvat plneÂ ochrany a bezpecÏnosti na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 3

NaÂrodnõÂ zachaÂzenõÂ a dolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investicõÂm a vyÂnosuÊ m investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany
zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a nenõÂ meÂneÏ
prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje investicõÂm nebo vyÂnosuÊ m
svyÂch vlastnõÂch investoruÊ nebo investicõÂm nebo vyÂno-
suÊ m investoruÊ jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu, je-li vyÂhod-
neÏjsÏõÂ.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany, pokud jde o rÏõÂzenõÂ,
udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ, vyuzÏitõÂ nebo dispozici s jejich in-
vesticõÂ, zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a ne
meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje svyÂm vlastnõÂm in-
vestoruÊ m nebo investoruÊ m jakeÂhokoliv trÏetõÂho staÂtu,
je-li vyÂhodneÏjsÏõÂ.

3. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku nelze
vyklaÂdat tak, zÏe zavazujõÂ jednu smluvnõÂ stranu vztaho-
vat na investory druheÂ smluvnõÂ strany vyÂhodu tako-
veÂho zachaÂzenõÂ, preference nebo vyÂsady, ktereÂ muÊ zÏe
jedna smluvnõÂ strana poskytovat podle:

a) celnõÂ unie nebo zoÂny volneÂho obchodu nebo meÏ-
noveÂ unie nebo podobnyÂch mezinaÂrodnõÂch dohod,
vedoucõÂch k takovyÂm uniõÂm nebo institucõÂm, nebo
jinyÂch forem regionaÂlnõÂ spolupraÂce, jejichzÏ cÏlenem
smluvnõÂ strana je nebo se muÊ zÏe staÂt; nebo

b) mezinaÂrodnõÂ dohody nebo ujednaÂnõÂ tyÂkajõÂcõÂch se
zcela nebo prÏevaÂzÏneÏ zdaneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 4

NaÂhrada za sÏkodu

1. JestlizÏe investice investoruÊ jedneÂ nebo druheÂ
smluvnõÂ strany utrpõÂ sÏkody naÂsledkem vaÂlky, ozbroje-
neÂho konfliktu, vyÂjimecÏneÂho stavu, nepokojuÊ , po-
vstaÂnõÂ, vzpoury nebo jinyÂch podobnyÂch udaÂlostõÂ na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, poskytne jim tato
smluvnõÂ strana zachaÂzenõÂ, pokud jde o restituci, naÂ-
hradu sÏkody, vyrovnaÂnõÂ nebo jineÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ, ne
meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytne tato smluvnõÂ strana
svyÂm vlastnõÂm investoruÊ m nebo investoruÊ m trÏetõÂho
staÂtu.

2. Bez ohledu na odstavec 1 tohoto cÏlaÂnku inve-
storuÊ m jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ prÏi udaÂlostech uve-
denyÂch v prÏedchaÂzejõÂcõÂm odstavci utrpeÏli sÏkody na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany spocÏõÂvajõÂcõÂ v:

a) zabavenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
uÂrÏednõÂmi orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany,

b) znicÏenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
uÂrÏednõÂmi orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany, ktereÂ ne-
bylo zpuÊ sobeno bojovyÂmi akcemi nebo nebylo
vyvolaÂno nezbytnostõÂ situace,

bude poskytnuta spravedlivaÂ a prÏimeÏrÏenaÂ naÂhrada za
sÏkody utrpeÏneÂ beÏhem zabõÂraÂnõÂ nebo v duÊ sledku zni-
cÏenõÂ majetku. VyÂsledneÂ platby budou bez prodlenõÂ
volneÏ prÏevoditelneÂ ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ.

CÏ laÂ nek 5

VyvlastneÏnõÂ

1. Investice investoruÊ jedneÂ nebo druheÂ smluvnõÂ
strany nebudou znaÂrodneÏny, vyvlastneÏny nebo podro-
beny opatrÏenõÂm majõÂcõÂm podobnyÂ uÂcÏinek jako znaÂrod-
neÏnõÂ nebo vyvlastneÏnõÂ (daÂle jen ¹vyvlastneÏnõÂª) na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany s vyÂjimkou verÏejneÂho
zaÂjmu. VyvlastneÏnõÂ bude provedeno v souladu se zaÂ-
konem, na nediskriminacÏnõÂm zaÂkladeÏ a bude doprovaÂ-
zeno opatrÏenõÂmi k zaplacenõÂ okamzÏiteÂ, prÏimeÏrÏeneÂ
a uÂcÏinneÂ naÂhrady. TakovaÂ naÂhrada se bude rovnat trzÏnõÂ
hodnoteÏ vyvlastneÏneÂ investice bezprostrÏedneÏ prÏed vy-
vlastneÏnõÂm, nebo nezÏ se zamyÂsÏleneÂ vyvlastneÏnõÂ stalo
verÏejneÏ znaÂmyÂm, bude zahrnovat uÂroky od data vy-
vlastneÏnõÂ, bude uskutecÏneÏna bez prodlenõÂ, bude okam-
zÏiteÏ realizovatelnaÂ a volneÏ prÏevoditelnaÂ ve volneÏ smeÏ-
nitelneÂ meÏneÏ.

2. DotcÏenyÂ investor maÂ praÂvo, podle praÂvnõÂho
rÏaÂdu smluvnõÂ strany provaÂdeÏjõÂcõÂ vyvlastneÏnõÂ, pozÏaÂdat
o neodkladneÂ prÏezkoumaÂnõÂ sveÂho prÏõÂpadu a o ohodno-
cenõÂ sveÂ investice soudnõÂm nebo jinyÂm nezaÂvislyÂm
orgaÂnem teÂto smluvnõÂ strany v souladu s principy ob-
sazÏenyÂmi v tomto cÏlaÂnku.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku se vzta-
huje i na prÏõÂpady, kdy smluvnõÂ strana vyvlastnõÂ aktiva
spolecÏnosti, kteraÂ byla zaregistrovaÂna nebo zrÏõÂzena
v souladu s platnyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem v jakeÂkoli cÏaÂsti
jejõÂho vlastnõÂho uÂzemõÂ a v nõÂzÏ investorÏi druheÂ smluvnõÂ
strany vlastnõÂ podõÂly.

CÏ laÂ nek 6

PrÏevody

1. SmluvnõÂ strany zajistõÂ prÏevod plateb spojenyÂch
s investicemi nebo vyÂnosy. PrÏevody budou provedeny
ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ bez omezenõÂ a zbytecÏnyÂch
prodlenõÂ. TakoveÂ prÏevody zahrnujõÂ zejmeÂna, nikoliv
vsÏak vyÂlucÏneÏ :
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a) kapitaÂl a dodatecÏneÂ cÏaÂstky k udrzÏenõÂ nebo zveÏtsÏenõÂ
investice;

b) zisky, uÂroky, dividendy a jineÂ beÏzÏneÂ prÏõÂjmy;

c) cÏaÂstky na splacenõÂ puÊ jcÏek;

d) licencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky;

e) vyÂnosy z prodeje nebo likvidace investice;

f) prÏõÂjmy fyzickyÂch osob, ktereÂ pracujõÂ na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany v souvislosti s investicõÂ.

2. Pro uÂcÏely teÂto dohody budou jako prÏepocÏõÂtacõÂ
kurzy pouzÏity prÏevlaÂdajõÂcõÂ obchodnõÂ kurzy pro beÏzÏneÂ
transakce platneÂ k datu prÏevodu, pokud nebude do-
hodnuto jinak.

CÏ laÂ nek 7

PostoupenõÂ praÂv

1. JestlizÏe jedna smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ
agentura provede platbu sveÂmu vlastnõÂmu investorovi
z duÊ vodu zaÂruky, kterou poskytla ve vztahu k investici
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, uznaÂ druhaÂ smluvnõÂ
strana:

a) postoupenõÂ kazÏdeÂho praÂva nebo naÂroku investora
na smluvnõÂ stranu nebo jõÂ zmocneÏnou agenturu, at'
k postoupenõÂ dosÏlo podle zaÂkona nebo na zaÂkladeÏ
praÂvnõÂho ujednaÂnõÂ v teÂto zemi, jakozÏ i,

b) zÏe smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ agentura je
z titulu postoupenõÂ praÂv opraÂvneÏna uplatnÏ ovat
praÂva a vznaÂsÏet naÂroky tohoto investora a prÏevzõÂt
zaÂvazky vztahujõÂcõÂ se k investici.

2. PostoupenaÂ praÂva nebo naÂroky neprÏekrocÏõÂ
mõÂru puÊ vodnõÂch praÂv nebo naÂrokuÊ investora.

CÏ laÂ nek 8

RÏ esÏenõÂ sporuÊ z investic mezi smluvnõÂ stranou
a investorem druheÂ smluvnõÂ strany

1. JakyÂkoli spor, kteryÂ muÊ zÏe vzniknout mezi in-
vestorem jedneÂ smluvnõÂ strany a druhou smluvnõÂ stra-
nou v souvislosti s investicõÂ na uÂzemõÂ teÂto druheÂ
smluvnõÂ strany, bude prÏedmeÏtem jednaÂnõÂ mezi stra-
nami ve sporu.

2. JestlizÏe spor mezi investorem jedneÂ smluvnõÂ
strany a druhou smluvnõÂ stranou nebude takto urov-
naÂn v dobeÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ , je investor opraÂvneÏn prÏedlozÏit
spor bud':

a) MezinaÂrodnõÂmu strÏedisku pro rÏesÏenõÂ sporuÊ z inve-
stic (ICSID) s prÏihleÂdnutõÂm k pouzÏitelnyÂm usta-
novenõÂm UÂ mluvy o rÏesÏenõÂ sporuÊ z investic mezi
staÂty a obcÏany jinyÂch staÂtuÊ , otevrÏeneÂ k podpisu ve
Washingtonu D. C. 18. brÏezna 1965, v prÏõÂpadeÏ, zÏe
obeÏ smluvnõÂ strany jsou stranami UÂ mluvy; nebo

b) rozhodci nebo mezinaÂrodnõÂmu rozhodcÏõÂmu soudu
zrÏõÂzeneÂmu ad hoc, ustanoveneÂmu podle rozhod-
cÏõÂch pravidel Komise Organizace spojenyÂch naÂ-
roduÊ pro mezinaÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ (UNCI-
TRAL). Strany ve sporu se mohou põÂsemneÏ do-

hodnout na zmeÏnaÂch teÏchto pravidel. RozhodcÏõÂ
naÂlez bude konecÏnyÂ a zaÂvaznyÂ pro obeÏ strany ve
sporu.

CÏ laÂ nek 9

RÏ esÏenõÂ sporuÊ mezi smluvnõÂmi stranami

1. Spory mezi smluvnõÂmi stranami tyÂkajõÂcõÂ se vyÂ-
kladu nebo pouzÏitõÂ teÂto dohody budou, pokud to bude
mozÏneÂ, vyrÏesÏeny konzultacemi nebo jednaÂnõÂmi.

2. Pokud spor nemuÊ zÏe byÂt takto vyrÏesÏen ve lhuÊ teÏ
sÏesti meÏsõÂcuÊ , bude na zÏaÂdost jedneÂ ze smluvnõÂch stran
prÏedlozÏen rozhodcÏõÂmu soudu v souladu s ustanovenõÂmi
tohoto cÏlaÂnku.

3. RozhodcÏõÂ soud bude ustanoven pro kazÏdyÂ jed-
notlivyÂ prÏõÂpad naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem. KazÏdaÂ smluvnõÂ
strana urcÏõÂ jednoho rozhodce ve lhuÊ teÏ dvou meÏsõÂcuÊ od
obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti o rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ. Tito dva rozhodci
pak vyberou obcÏana trÏetõÂho staÂtu, kteryÂ bude se sou-
hlasem obou smluvnõÂch stran jmenovaÂn prÏedsedou
soudu (daÂle jen ¹prÏedsedaª). PrÏedseda bude jmenovaÂn
do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne jmenovaÂnõÂ obou rozhodcuÊ .

4. Pokud v neÏktereÂ ze lhuÊ t uvedenyÂch v odstavci 3
tohoto cÏlaÂnku nebylo provedeno nezbytneÂ jmenovaÂnõÂ,
muÊ zÏe byÂt pozÏaÂdaÂn prÏedseda MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho
dvora, aby jmenovaÂnõÂ provedl. Je-li prÏedseda obcÏanem
neÏktereÂ smluvnõÂ strany nebo z jineÂho duÊ vodu nemuÊ zÏe
vykonat tento uÂkon, bude o jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn mõÂsto-
prÏedseda. Je-li takeÂ mõÂstoprÏedseda obcÏanem neÏktereÂ
smluvnõÂ strany nebo nemuÊ zÏe vykonat tento uÂkon,
bude o provedenõÂ nezbytneÂho jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn nej-
starsÏõÂ cÏlen MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, kteryÂ nenõÂ
obcÏanem zÏaÂdneÂ smluvnõÂ strany.

5. RozhodcÏõÂ soud prÏijõÂmaÂ sveÂ rozhodnutõÂ veÏtsÏi-
nou hlasuÊ . TakoveÂ rozhodnutõÂ je zaÂvazneÂ. KazÏdaÂ
smluvnõÂ strana uhradõÂ pouze naÂklady sveÂho rozhodce
a sveÂ uÂcÏasti v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ; naÂklady prÏedsedy
a ostatnõÂ vyÂdaje budou hrazeny smluvnõÂmi stranami
rovnyÂm dõÂlem. RozhodcÏõÂ soud urcÏõÂ vlastnõÂ jednacõÂ pra-
vidla.

CÏ laÂ nek 10

PouzÏ itõÂ jinyÂch prÏedpisuÊ a zvlaÂsÏtnõÂ zaÂvazky

1. V prÏõÂpadeÏ, zÏe je neÏkteraÂ otaÂzka rÏesÏena soucÏasneÏ
touto dohodou a jinou mezinaÂrodnõÂ dohodou, jejõÂzÏ
stranou jsou obeÏ smluvnõÂ strany, nic v teÂto dohodeÏ
nebraÂnõÂ, aby jakaÂkoli smluvnõÂ strana nebo jakyÂkoli
z jejõÂch investoruÊ , kteryÂ vlastnõÂ investice na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany, vyuzÏili jakyÂchkoli prÏedpisuÊ ,
ktereÂ jsou pro neÏ prÏõÂzniveÏjsÏõÂ.

2. JestlizÏe zachaÂzenõÂ poskytnuteÂ jednou smluvnõÂ
stranou investoruÊ m druheÂ mluvnõÂ strany v souladu
s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem nebo jinyÂmi zvlaÂsÏtnõÂmi smluv-
nõÂmi ustanovenõÂmi je prÏõÂzniveÏjsÏõÂ, nezÏ ktereÂ je poskyto-
vaÂno touto dohodou, bude vyuzÏito toto prÏõÂzniveÏjsÏõÂ
zachaÂzenõÂ.
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CÏ laÂ nek 11

PouzÏitelnost teÂto dohody

UstanovenõÂ teÂto dohody se pouzÏijõÂ na budoucõÂ
investice uskutecÏneÏneÂ investory jedneÂ smluvnõÂ strany
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany a takeÂ na investice
existujõÂcõÂ k datu vstupu teÂto dohody v platnost.

CÏ laÂ nek 12

Vstup v platnost, trvaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana oznaÂmõÂ druheÂ smluvnõÂ
straneÏ splneÏnõÂ uÂstavnõÂch pozÏadavkuÊ pro vstup teÂto do-
hody v platnost. Tato dohoda vstoupõÂ v platnost dnem
druheÂ notifikace.

2. Tato dohoda zuÊ stane v platnosti po dobu deseti
let a jejõÂ platnost bude pokracÏovat po dalsÏõÂ obdobõÂ

deseti let, pokud jeden rok prÏed uplynutõÂm pocÏaÂtecÏ-
nõÂho nebo jakeÂhokoli naÂsledujõÂcõÂho obdobõÂ jedna
smluvnõÂ strana põÂsemneÏ neoznaÂmõÂ druheÂ smluvnõÂ
straneÏ svuÊ j uÂmysl ukoncÏit platnost Dohody.

3. Pro investice uskutecÏneÏneÂ prÏed ukoncÏenõÂm
platnosti teÂto dohody zuÊ stanou ustanovenõÂ teÂto do-
hody uÂcÏinnaÂ po dobu deseti let od data ukoncÏenõÂ plat-
nosti.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏni,
podepsali tuto dohodu.

DaÂno v Tallinnu 24. rÏõÂjna 1994 ve dvojõÂm vyhoto-
venõÂ v jazyce cÏeskeÂm, estonskeÂm a anglickeÂm, prÏicÏemzÏ
vsÏechny texty jsou stejneÏ autentickeÂ. V prÏõÂpadeÏ jakeÂ-
koli rozdõÂlnosti ve vyÂkladu je rozhodujõÂcõÂ anglickeÂ
zneÏnõÂ.
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204

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 25. rÏõÂjna 1994 byla v Rize podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou LotysÏskeÂ republiky o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic.

S Dohodou vyslovil souhlas parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 odst. 1 vstoupila v platnost dnem 1. srpna 1995.

CÏ eskyÂ text Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ Dohody, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ, lze
nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.

DOHODA

mezi

vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou LotysÏskeÂ republiky

o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda LotysÏskeÂ republiky
(daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª),

vedeny prÏaÂnõÂm zintenzõÂvnit hospodaÂrÏskou spolu-
praÂci k vzaÂjemneÂmu prospeÏchu obou staÂtuÊ ,

hodlajõÂce vytvorÏit a udrzÏovat prÏõÂzniveÂ podmõÂnky
pro investice investoruÊ jednoho staÂtu na uÂzemõÂ dru-
heÂho staÂtu a

veÏdomy si, zÏe podpora a vzaÂjemnaÂ ochrana inve-
stic v souladu s touto dohodou podneÏcuje podnikatel-
skou iniciativu v teÂto oblasti, se dohodly na naÂsledujõÂ-
cõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto dohody:

1. Pojem ¹investiceª oznacÏuje kazÏdou majetko-
vou hodnotu investovanou v souladu s hospodaÂrÏskyÂmi
aktivitami investorem jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem druheÂ
smluvnõÂ strany a zahrnuje zejmeÂna, nikoli vsÏak vyÂ-
lucÏneÏ :

a) movityÂ a nemovityÂ majetek, jakozÏ i vsÏechna veÏcnaÂ
praÂva, jako jsou hypoteÂky, zaÂstavy, zaÂruky a po-
dobnaÂ praÂva;

b) akcie, obligace, vklady spolecÏnostõÂ nebo jakeÂkoli
jineÂ formy uÂcÏasti na spolecÏnostech;

c) peneÏzÏnõÂ pohledaÂvky nebo naÂroky na jakoukoli
cÏinnost majõÂcõÂ hospodaÂrÏskou hodnotu souvisejõÂcõÂ
s investicõÂ;

d) praÂva z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ vcÏetneÏ autor-
skyÂch praÂv, praÂva z ochrannyÂch znaÂmek, patentuÊ ,
pruÊ myslovyÂch vzoruÊ , technickyÂch postupuÊ ,
know-how, obchodnõÂch tajemstvõÂ, obchodnõÂch
jmen a goodwill, spojenyÂch s investicõÂ;

e) praÂva vyplyÂvajõÂcõÂ ze zaÂkona nebo ze smluvnõÂho
ujednaÂnõÂ, licence a povolenõÂ vydaneÂ podle zaÂ-
kona, vcÏetneÏ koncesõÂ k pruÊ zkumu, teÏzÏbeÏ, kulti-
vaci nebo vyuzÏitõÂ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

JakaÂkoliv zmeÏna formy, ve ktereÂ jsou hodnoty investo-
vaÂny, nemaÂ vliv na jejich postavenõÂ jako investice.

2. Pojem ¹investorª znamenaÂ jakoukoli fyzickou
nebo praÂvnickou osobu, kteraÂ investuje na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany.

a) Pojem ¹ fyzickaÂ osobaª znamenaÂ jakoukoli fyzic-
kou osobu majõÂcõÂ staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ neÏktereÂ ze
smluvnõÂch stran v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem.

b) Pojem ¹praÂvnickaÂ osobaª znamenaÂ s ohledem na
obeÏ smluvnõÂ strany jakoukoli spolecÏnost zaregis-
trovanou nebo zrÏõÂzenou v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm
rÏaÂdem a uznanou za praÂvnickou osobu tõÂmto praÂv-
nõÂm rÏaÂdem.

3. Pojem ¹vyÂnosyª znamenaÂ cÏaÂstky plynoucõÂ
z investice a zahrnuje zejmeÂna, nikoliv vsÏak vyÂlucÏneÏ,
zisky, uÂroky, prÏõÂruÊ stky kapitaÂlu, podõÂly, dividendy, li-
cencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky.

4. Pojem ¹uÂzemõÂª znamenaÂ uÂzemõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky a uÂzemõÂ LotysÏskeÂ republiky vcÏetneÏ teritoriaÂl-
nõÂho morÏe, jakozÏ i kontinentaÂlnõÂho sÏelfu, nad kteryÂm
dotycÏnyÂ staÂt vykonaÂvaÂ v souladu s mezinaÂrodnõÂm praÂ-
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vem svrchovanaÂ praÂva za uÂcÏelem pruÊ zkumu a vyuzÏitõÂ
prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ z takoveÂ oblasti.

CÏ laÂ nek 2

Podpora a ochrana investic

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude podporovat a vy-
tvaÂrÏet prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro investory druheÂ smluvnõÂ
strany, aby investovali na jejõÂm uÂzemõÂ, a bude takoveÂ
investice prÏipousÏteÏt v souladu se svyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem.

2. Investice investoruÊ jedneÂ nebo druheÂ smluvnõÂ
strany budou mõÂt vzÏdy zajisÏteÏno rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ
zachaÂzenõÂ a budou pozÏõÂvat plneÂ ochrany a bezpecÏnosti
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 3

NaÂrodnõÂ zachaÂzenõÂ a dolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investicõÂm a vyÂnosuÊ m investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany
zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a nenõÂ meÂneÏ
prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje investicõÂm nebo vyÂnosuÊ m
svyÂch vlastnõÂch investoruÊ nebo investicõÂm nebo vyÂno-
suÊ m investoruÊ jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu, je-li vyÂhod-
neÏjsÏõÂ.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany, pokud jde o rÏõÂzenõÂ,
udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ, vyuzÏitõÂ nebo disponovaÂnõÂ s jejich
investicõÂ, zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a ne
meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje svyÂm vlastnõÂm in-
vestoruÊ m nebo investoruÊ m jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu, je-
li vyÂhodneÏjsÏõÂ.

3. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku nelze
vyklaÂdat tak, zÏe zavazujõÂ jednu smluvnõÂ stranu poskyt-
nout investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany takoveÂ zachaÂ-
zenõÂ, vyÂhody nebo vyÂsady, ktereÂ muÊ zÏe jedna smluvnõÂ
strana poskytovat podle:

a) celnõÂ unie nebo zoÂny volneÂho obchodu nebo meÏ-
noveÂ unie nebo podobneÂ mezinaÂrodnõÂ dohody,
vedoucõÂ k takovyÂm uniõÂm nebo institucõÂm, nebo
jinyÂch forem regionaÂlnõÂ spolupraÂce, jejichzÏ cÏlenem
smluvnõÂ strana je nebo muÊ zÏe byÂt; nebo

b) mezinaÂrodnõÂ dohody nebo ujednaÂnõÂ tyÂkajõÂcõÂch se
zcela nebo prÏevaÂzÏneÏ zdaneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 4

NaÂhrada za sÏkodu

1. JestlizÏe investice investoruÊ jedneÂ nebo druheÂ
smluvnõÂ strany utrpõÂ sÏkody naÂsledkem vaÂlky, ozbroje-
neÂho konfliktu, vyÂjimecÏneÂho stavu, nepokojuÊ , po-
vstaÂnõÂ, vzpoury nebo jinyÂch podobnyÂch udaÂlostõÂ na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, poskytne jim tato
smluvnõÂ strana zachaÂzenõÂ, pokud jde o restituci, naÂ-
hradu sÏkody, vyrovnaÂnõÂ nebo jineÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ, ne
meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytne tato smluvnõÂ strana

svyÂm vlastnõÂm investoruÊ m nebo investoruÊ m trÏetõÂho
staÂtu.

2. Bez ohledu na odstavec 1 tohoto cÏlaÂnku inve-
storuÊ m jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ prÏi udaÂlostech uve-
denyÂch v prÏedchaÂzejõÂcõÂm odstavci utrpeÏli sÏkody na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany spocÏõÂvajõÂcõÂ v:

a) zabavenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
uÂrÏednõÂmi orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany,

b) znicÏenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
uÂrÏednõÂmi orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany, ktereÂ ne-
bylo zpuÊ sobeno bojovyÂmi akcemi nebo nebylo
vyvolaÂno nezbytnostõÂ situace,

bude poskytnuta spravedlivaÂ a prÏimeÏrÏenaÂ naÂhrada za
sÏkody utrpeÏneÂ beÏhem zabõÂraÂnõÂ nebo v duÊ sledku zni-
cÏenõÂ majetku. VyÂsledneÂ platby budou bez prodlenõÂ
volneÏ prÏevoditelneÂ ve volneÂ smeÏnitelneÂ meÏneÏ.

CÏ laÂ nek 5

VyvlastneÏnõÂ

1. Investice uskutecÏneÏneÂ investory jedneÂ smluvnõÂ
strany na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany nebudou vy-
vlastneÏny, znaÂrodneÏny nebo podrobeny opatrÏenõÂm ma-
jõÂcõÂm podobnyÂ uÂcÏinek (daÂle jen ¹vyvlastneÏnõÂª) kromeÏ
prÏõÂpaduÊ , kdy budou splneÏny naÂsledujõÂcõÂ podmõÂnky:

a) vyvlastneÏnõÂ bude provedeno ve verÏejneÂm zaÂjmu
a podle vnitrostaÂtnõÂch prÏedpisuÊ ;

b) nebude mõÂt diskriminacÏnõÂ charakter;

c) bude provedeno pouze proti vyplacenõÂ okamzÏiteÂ,
prÏimeÏrÏeneÂ a uÂcÏinneÂ naÂhrady.

2. TakovaÂ naÂhrada se bude rovnat trzÏnõÂ hodnoteÏ
vyvlastneÏneÂ investice bezprostrÏedneÏ prÏed vyvlastneÏ-
nõÂm, nebo nezÏ se zamyÂsÏleneÂ vyvlastneÏnõÂ stalo verÏejneÏ
znaÂmyÂm, bude zahrnovat uÂrok od data vyvlastneÏnõÂ,
bude uskutecÏneÏna bez prodlenõÂ, bude okamzÏiteÏ reali-
zovatelnaÂ a volneÏ prÏevoditelnaÂ ve volneÏ smeÏnitelneÂ
meÏneÏ.

3. DotcÏenyÂ investor maÂ praÂvo pozÏaÂdat o neod-
kladneÂ prÏezkoumaÂnõÂ sveÂho prÏõÂpadu a o ohodnocenõÂ
sveÂ investice soudnõÂm nebo jinyÂm nezaÂvislyÂm orgaÂ-
nem smluvnõÂ strany v souladu s principy obsazÏenyÂmi
v tomto cÏlaÂnku.

4. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku se
vztahuje i na prÏõÂpady, kdy smluvnõÂ strana vyvlastnõÂ
aktiva spolecÏnosti, kteraÂ byla zaregistrovaÂna nebo zrÏõÂ-
zena v souladu s platnyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem v jakeÂkoli
cÏaÂsti jejõÂho vlastnõÂho uÂzemõÂ a v nõÂzÏ investorÏi druheÂ
smluvnõÂ strany vlastnõÂ podõÂly.

CÏ laÂ nek 6

PrÏevody

1. SmluvnõÂ strany zajistõÂ prÏevod plateb spojenyÂch
s investicemi a vyÂnosy. PrÏevody budou provedeny ve
volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ, bez omezenõÂ a zbytecÏnyÂch
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prodlenõÂ. TakoveÂ prÏevody zahrnujõÂ zejmeÂna, nikoliv
vsÏak vyÂlucÏneÏ :

a) kapitaÂl a dodatecÏneÂ cÏaÂstky k udrzÏenõÂ nebo zveÏtsÏenõÂ
investice;

b) zisky, uÂroky, dividendy a jineÂ beÏzÏneÂ prÏõÂjmy;

c) cÏaÂstky na splacenõÂ puÊ jcÏek;

d) licencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky;

e) vyÂnosy z prodeje nebo likvidace investice;

f) prÏõÂjmy fyzickyÂch osob.

2. Pro uÂcÏely teÂto dohody budou jako prÏepocÏõÂtacõÂ
kurzy pouzÏity devizoveÂ kurzy platneÂ k datu prÏevodu.

CÏ laÂ nek 7

PostoupenõÂ praÂv

1. JestlizÏe jedna smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ
agentura provede platbu sveÂmu vlastnõÂmu investorovi
z duÊ vodu zaÂruky, kterou poskytla ve vztahu k investici
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, uznaÂ druhaÂ smluvnõÂ
strana:

a) postoupenõÂ kazÏdeÂho praÂva nebo naÂroku investora
na smluvnõÂ stranu nebo jõÂ zmocneÏnou agenturu, at'
k postoupenõÂ dosÏlo podle zaÂkona nebo na zaÂkladeÏ
praÂvnõÂho ujednaÂnõÂ v teÂto zemi, jakozÏ i,

b) zÏe smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ agentura je
z titulu postoupenõÂ praÂv opraÂvneÏna uplatnÏ ovat
praÂva a vznaÂsÏet naÂroky tohoto investora a prÏevzõÂt
zaÂvazky vztahujõÂcõÂ se k investici.

2. PostoupenaÂ praÂva nebo naÂroky neprÏekrocÏõÂ
mõÂru puÊ vodnõÂch praÂv nebo naÂrokuÊ investora.

CÏ laÂ nek 8

RÏ esÏenõÂ sporuÊ z investic mezi smluvnõÂ stranou
a investorem druheÂ smluvnõÂ strany

1. JakyÂkoli spor, kteryÂ muÊ zÏe vzniknout mezi in-
vestorem jedneÂ smluvnõÂ strany a druhou smluvnõÂ stra-
nou v souvislosti s investicõÂ na uÂzemõÂ teÂto druheÂ
smluvnõÂ strany, bude prÏedmeÏtem jednaÂnõÂ mezi stra-
nami ve sporu.

2. JestlizÏe spor mezi investorem jedneÂ smluvnõÂ
strany a druhou smluvnõÂ stranou nebude takto urov-
naÂn v dobeÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ , je investor opraÂvneÏn prÏedlozÏit
spor bud':

a) MezinaÂrodnõÂmu strÏedisku pro rÏesÏenõÂ sporuÊ z inve-
stic (ICSID) s prÏihleÂdnutõÂm k pouzÏitelnyÂm usta-
novenõÂm UÂ mluvy o rÏesÏenõÂ sporuÊ z investic mezi
staÂty a obcÏany jinyÂch staÂtuÊ , otevrÏeneÂ k podpisu ve
Washingtonu D. C. 18. brÏezna 1965, v prÏõÂpadeÏ, zÏe
obeÏ smluvnõÂ strany jsou stranami UÂ mluvy; nebo

b) rozhodci nebo mezinaÂrodnõÂmu rozhodcÏõÂmu soudu
zrÏõÂzeneÂmu ad hoc, ustanoveneÂmu podle rozhod-
cÏõÂch pravidel Komise Organizace spojenyÂch naÂ-
roduÊ pro mezinaÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ (UNCI-
TRAL). Strany ve sporu se mohou põÂsemneÏ do-

hodnout na zmeÏnaÂch teÏchto pravidel. RozhodcÏõÂ
naÂlez bude konecÏnyÂ a zaÂvaznyÂ pro obeÏ strany ve
sporu.

CÏ laÂ nek 9

RÏ esÏenõÂ sporuÊ mezi smluvnõÂmi stranami

1. Spory mezi smluvnõÂmi stranami tyÂkajõÂcõÂ se vyÂ-
kladu nebo pouzÏitõÂ teÂto dohody budou, pokud to bude
mozÏneÂ, vyrÏesÏeny konzultacemi nebo jednaÂnõÂmi.

2. Pokud spor nemuÊ zÏe byÂt takto vyrÏesÏen ve lhuÊ teÏ
sÏesti meÏsõÂcuÊ od zahaÂjenõÂ sporu, bude na zÏaÂdost jedneÂ ze
smluvnõÂch stran prÏedlozÏen rozhodcÏõÂmu soudu v sou-
ladu s ustanovenõÂmi tohoto cÏlaÂnku.

3. RozhodcÏõÂ soud bude ustanoven pro kazÏdyÂ jed-
notlivyÂ prÏõÂpad naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem. V pruÊ beÏhu
dvou meÏsõÂcuÊ od prÏijetõÂ zÏaÂdosti o rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ urcÏõÂ
kazÏdaÂ smluvnõÂ strana jednoho cÏlena rozhodcÏõÂho soudu.
Tito dva cÏlenoveÂ pak vyberou obcÏana trÏetõÂho staÂtu,
kteryÂ bude se souhlasem obou smluvnõÂch stran jmeno-
vaÂn prÏedsedou soudu (daÂle jen ¹prÏedsedaª). PrÏedseda
bude jmenovaÂn do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od data jmenovaÂnõÂ ostat-
nõÂch dvou cÏlenuÊ .

4. Pokud v neÏktereÂ ze lhuÊ t uvedenyÂch v odstavci 3
tohoto cÏlaÂnku nebylo provedeno nezbytneÂ jmenovaÂnõÂ,
muÊ zÏe byÂt pozÏaÂdaÂn prÏedseda MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho
dvora, aby nezbytneÂ jmenovaÂnõÂ provedl. Je-li prÏedseda
obcÏanem neÏktereÂ smluvnõÂ strany nebo z jineÂho duÊ vodu
nemuÊ zÏe vykonat tento uÂkon, bude vyzvaÂn mõÂstoprÏed-
seda, aby provedl nezbytneÂ jmenovaÂnõÂ. Je-li takeÂ
mõÂstoprÏedseda obcÏanem neÏktereÂ smluvnõÂ strany nebo
nemuÊ zÏe vykonat tento uÂkon, bude o provedenõÂ nezbyt-
neÂho jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn nejstarsÏõÂ cÏlen MezinaÂrodnõÂho
soudnõÂho dvora, kteryÂ nenõÂ obcÏanem zÏaÂdneÂ smluvnõÂ
strany.

5. RozhodcÏõÂ soud prÏijõÂmaÂ sveÂ rozhodnutõÂ veÏtsÏi-
nou hlasuÊ . TakoveÂ rozhodnutõÂ je zaÂvazneÂ. KazÏdaÂ
smluvnõÂ strana uhradõÂ pouze naÂklady sveÂho rozhodce
a sveÂ uÂcÏasti v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ; naÂklady prÏedsedy
a ostatnõÂ naÂklady budou hrazeny smluvnõÂmi stranami
rovnyÂm dõÂlem. RozhodcÏõÂ soud urcÏõÂ vlastnõÂ jednacõÂ pra-
vidla.

CÏ laÂ nek 10

PouzÏ itõÂ jinyÂch prÏedpisuÊ a zvlaÂsÏtnõÂ zaÂvazky

1. V prÏõÂpadeÏ, zÏe je neÏkteraÂ otaÂzka rÏesÏena soucÏasneÏ
touto dohodou a jinou mezinaÂrodnõÂ dohodou, jejõÂzÏ
jsou obeÏ smluvnõÂ strany stranami, nic v teÂto dohodeÏ
nebraÂnõÂ, aby jakaÂkoli smluvnõÂ strana nebo jakyÂkoli jejõÂ
investor, kteryÂ vlastnõÂ investice na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany, vyuzÏili jakyÂchkoli prÏedpisuÊ , ktereÂ jsou
pro neÏ prÏõÂzniveÏjsÏõÂ.

2. JestlizÏe zachaÂzenõÂ poskytnuteÂ jednou smluvnõÂ
stranou investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany v souladu
s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem nebo jinyÂmi zvlaÂsÏtnõÂmi smluv-
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nõÂmi ustanovenõÂmi je prÏõÂzniveÏjsÏõÂ, nezÏ ktereÂ je poskyto-
vaÂno touto dohodou, bude vyuzÏito toto prÏõÂzniveÏjsÏõÂ
zachaÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 11

PouzÏitelnost teÂto dohody

UstanovenõÂ teÂto dohody se pouzÏijõÂ na budoucõÂ
investice uskutecÏneÏneÂ investorem jedneÂ smluvnõÂ
strany na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany a takeÂ na inve-
stice, ktereÂ existujõÂ k datu vstupu teÂto dohody v plat-
nost.

CÏ laÂ nek 12

Vstup v platnost, trvaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana oznaÂmõÂ druheÂ smluvnõÂ
straneÏ splneÏnõÂ vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ pro

vstup teÂto dohody v platnost. Tato dohoda vstoupõÂ
v platnost dnem druheÂ notifikace.

2. Tato dohoda zuÊ stane v platnosti po dobu deseti
let a jejõÂ platnost bude pokracÏovat, pokud sÏest meÏsõÂcuÊ
prÏed uplynutõÂm pocÏaÂtecÏnõÂho nebo jakeÂhokoli naÂsledu-
jõÂcõÂho obdobõÂ jedna smluvnõÂ strana põÂsemneÏ neoznaÂmõÂ
druheÂ smluvnõÂ straneÏ svuÊ j uÂmysl ukoncÏit platnost Do-
hody.

3. Pro investice uskutecÏneÏneÂ prÏed ukoncÏenõÂm teÂto
dohody zuÊ stanou ustanovenõÂ teÂto dohody uÂcÏinnaÂ po
dobu deseti let od data ukoncÏenõÂ platnosti.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏni,
podepsali tuto dohodu.

DaÂno v Rize 25. rÏõÂjna 1994 ve dvojõÂm vyhotovenõÂ
v jazyce cÏeskeÂm, lotysÏskeÂm a anglickeÂm, prÏicÏemzÏ
vsÏechny texty jsou autentickeÂ. V prÏõÂpadeÏ jakeÂkoli roz-
dõÂlnosti ve vyÂkladu bude rozhodujõÂcõÂ text anglickyÂ.
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Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu LotysÏskeÂ republiky:

Ing. Ivan KocÏaÂrnõÂk CSc. v. r. Andris Piebalgs v. r.

mõÂstoprÏedseda vlaÂdy ministr financõÂ
a ministr financõÂ
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe po vyslovenõÂ souhlasu Parlamentem CÏ eskeÂ republiky a schvaÂlenõÂ
prezidentem republiky byla noÂtou ze dne 29. cÏervna 1995 vypoveÏzena platnost:

PlatebnõÂ smlouvy mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou a Protokolu mezi CÏ eskou republikou
a Slovenskou republikou o platebnõÂm vyporÏaÂdaÂnõÂ vzaÂjemnyÂch pohledaÂvek a zaÂvazkuÊ praÂvnickyÂch osob
a fyzickyÂch osob ± podnikateluÊ vzniklyÂch prÏed 8. uÂnorem 1993, kteryÂ je nedõÂlnou soucÏaÂstõÂ Smlouvy,
podepsaneÂ v Praze dne 4. uÂnora 1993 a vyhlaÂsÏeneÂ pod cÏ. 64/1993 Sb.,1)

Dodatku cÏ. 1 k PlatebnõÂ smlouveÏ mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou, podepsaneÂho v Praze
dne 20. kveÏtna 1993, vyhlaÂsÏeneÂho pod cÏ. 258/1993 Sb.,

a

Smlouvy mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou o pouzÏõÂvaÂnõÂ peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ v naÂrodnõÂch
meÏnaÂch v oblasti vzaÂjemneÂho cestovnõÂho ruchu a Protokolu mezi CÏ eskou naÂrodnõÂ bankou a NaÂrodnõÂ
bankou Slovenska o limitech vyÂvozu a dovozu peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ v naÂrodnõÂch meÏnaÂch v oblasti vzaÂjem-
neÂho cestovnõÂho ruchu mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou, kteryÂ je nedõÂlnou soucÏaÂstõÂ teÂto
smlouvy, podepsaneÂ v Praze dne 4. uÂnora 1993 a vyhlaÂsÏeneÂ pod cÏ. 65/1993 Sb.1)

PlatebnõÂ smlouva i Protokol a Dodatek cÏ. 1 pozbyÂvajõÂ platnosti v souladu se zneÏnõÂm cÏlaÂnku 10 odst. 3
Smlouvy dnem 30. zaÂrÏõÂ 1995.

Smlouva o pouzÏõÂvaÂnõÂ peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ v naÂrodnõÂch meÏnaÂch v oblasti vzaÂjemneÂho cestovnõÂho ruchu
i Protokol pozbyÂvajõÂ platnosti na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 10 odst. 3 teÂto smlouvy dnem 30. zaÂrÏõÂ 1995.

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ soucÏasneÏ sdeÏluje, zÏe z poveÏrÏenõÂ vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky byla noÂtou ze dne
29. cÏervna 1995 vypoveÏzena platnost:

Dohody mezi Ministerstvem financõÂ CÏ eskeÂ republiky a Ministerstvem financõÂ SlovenskeÂ republiky a CÏ eskou
naÂrodnõÂ bankou a NaÂrodnõÂ bankou Slovenska o provaÂdeÏnõÂ neÏkteryÂch druhuÊ plateb v devizoveÂ oblasti,
podepsaneÂ v Praze dne 4. uÂnora 1993 a vyhlaÂsÏeneÂ pod cÏ. 80/1993 Sb.,1)

a

Dodatku cÏ. 1 k DohodeÏ mezi Ministerstvem financõÂ CÏ eskeÂ republiky a Ministerstvem financõÂ SlovenskeÂ
republiky a CÏ eskou naÂrodnõÂ bankou a NaÂrodnõÂ bankou Slovenska o provaÂdeÏnõÂ neÏkteryÂch druhuÊ plateb
v devizoveÂ oblasti, podepsaneÂho v BratislaveÏ dne 26. cÏervna 1993 a vyhlaÂsÏeneÂho pod cÏ. 200/1993 Sb.

Dohoda a Dodatek cÏ. 1 pozbyÂvajõÂ platnosti v souladu se zneÏnõÂm cÏlaÂnku VIII odst. 2 Dohody dnem
30. zaÂrÏõÂ 1995.
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1) RedakcÏnõÂ sdeÏlenõÂ o opraveÏ chyb ± cÏaÂstka 55/1993 Sb.



O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

OPATRÏ ENIÂ

CÏ eskeÂho statistickeÂho uÂrÏadu

ze dne 15. srpna 1995

o aktualizaci klasifikace zameÏstnaÂnõÂ

CÏ eskyÂ statistickyÂ uÂrÏad podle § 19 odst. 2 zaÂkona
cÏ. 89/1995 Sb., o staÂtnõÂ statistickeÂ sluzÏbeÏ, oznamuje
zmeÏny a doplnÏ ky klasifikace zameÏstnaÂnõÂ1) zavedeneÂ
opatrÏenõÂm CÏ eskeÂho statistickeÂho uÂrÏadu ze dne 28. uÂno-
ra 1994, ktereÂ bylo vyhlaÂsÏeno v cÏaÂstce 20/1994 Sb.

PrÏehled zmeÏn a doplnÏ kuÊ je uveden v prÏõÂloze to-
hoto opatrÏenõÂ.

Toto opatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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PrÏedseda:

Ing. Outrata v. r.

1) Klasifikace zameÏstnaÂnõÂ byla vydaÂna tiskem ve trÏech svazcõÂch firmou SIAK, s. r. o., 764 21 ZlõÂn ± Louky. V zaÂrÏõÂ 1995 bude
stejnou firmou vydaÂno tiskem 1. upraveneÂ vydaÂnõÂ 1. svazku. Na disketeÏ je klasifikace zameÏstnaÂnõÂ k dispozici v odboru
informacÏnõÂch sluzÏeb CÏ SU.

PrÏõÂloha

AktualizacÏnõÂ zmeÏny a doplnÏ ky klasifikace zameÏstnaÂnõÂ (KZAM)

(u uvedenyÂch polozÏek KZAM se meÏnõÂ, prÏõÂpadneÏ upravujõÂ naÂzvy)

HlavnõÂ trÏ õÂda 1:

11 ZaÂkonodaÂrci, vysÏsÏõÂ uÂrÏednõÂci
112 2 prÏedsedoveÂ NejvysÏsÏõÂho staÂtnõÂho zastupitelstvõÂ a vrchnõÂch staÂtnõÂch zastupitelstvõÂ (vcÏ. zaÂstupcuÊ )
112 3 prÏedsedoveÂ UÂ stavnõÂho soudu, NejvysÏsÏõÂho soudu, NejvysÏsÏõÂho spraÂvnõÂho soudu a vrchnõÂch souduÊ (vcÏ. zaÂ-

stupcuÊ )
112 4 poradci prezidenta republiky, prÏedsedy vlaÂdy, vedoucõÂch uÂstrÏednõÂch orgaÂnuÊ , tiskovõÂ mluvcÏõÂ
112 5 vedoucõÂ pracovnõÂci uÂstrÏednõÂch orgaÂnuÊ , ktereÂ plnõÂ staÂtnõÂ zaÂlezÏitosti (kromeÏ orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy ± 112 7)
112 6 vedoucõÂ kancelaÂrÏe, sekretariaÂtu (ministra, prÏedsedy, vyslance apod.)
112 7 vedoucõÂ pracovnõÂci orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy, spraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ (mõÂstoprÏedsedoveÂ, naÂmeÏstci, rÏediteleÂ, vedoucõÂ

sekce, odboru, oddeÏlenõÂ apod.)
122 6 vedoucõÂ pracovnõÂci v dopraveÏ, skladovaÂnõÂ, telekomunikacõÂch a na posÏtovnõÂch uÂrÏadech
131 6 vedoucõÂ, rÏediteleÂ v dopraveÏ, skladovaÂnõÂ, telekomunikacõÂch a na posÏtovnõÂch uÂrÏadech

HlavnõÂ trÏ õÂda 2:

242 1 praÂvnõÂci, praÂvnõÂ poradci (mimo advokacie a soudnictvõÂ)
242 2 soudci (kromeÏ prÏedseduÊ UÂ stavnõÂho soudu, NejvysÏsÏõÂho soudu, NejvysÏsÏõÂho spraÂvnõÂho soudu a vrchnõÂch

souduÊ a jejich zaÂstupcuÊ )
242 4 staÂtnõÂ zaÂstupci (kromeÏ prÏedseduÊ NejvysÏsÏõÂho staÂtnõÂho zastupitelstvõÂ a vrchnõÂch staÂtnõÂch zastupitelstvõÂ

a jejich zaÂstupcuÊ )
242 5 advokaÂti
242 6 praÂvnõÂ asistenti, praktikanti a koncipienti

HlavnõÂ trÏ õÂda 3:

343 2 se rusÏõÂ a prÏevaÂdõÂ do podskupiny 242 6
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VydaÂvaÂ a tiskne: Ministerstvo vnitra, odbor vydavatelstvõÂ a tisku, BartuÊ nÏ kova 4, posÏt. schr. 10, 149 00 Praha 415, telefon (02) 792 70 11, fax (02) 795 26 03
- Redakce: Nad sÏtolou 3, posÏt. schr. 21/SB, 170 34 Praha 7 - HolesÏovice, telefon: (02) 37 69 71 a 37 88 77, fax (02) 37 88 77 - Administrace: põÂsemneÂ
objednaÂvky prÏedplatneÂho, zmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ - SEVT, a. s., Pod plynojemem 93, 180 00 Praha 8, telefon (02) 663 100 71
l. 154-159, fax (02) 683 19 86. ObjednaÂvky do zahranicÏõÂ (mimo SlovenskeÂ republiky) vyrÏizuje ARTIA-PEGAS PRESS, s. r. o., NaÂrodnõÂ 25, 111 21 Pra-
ha 1, telefon (02) 26 20 81, fax (02) 242 278 72. ObjednaÂvky v Slovenskej republike prijõÂma a titul distribuuje Magnet Press Slovakia, s. r. o.,
GroÈ sslingova 62, 811 09 Bratislava, telefoÂn (07) 32 30 56, kl. 54, tel./fax (07) 36 13 90 - RocÏnõÂ prÏedplatneÂ se stanovuje za dodaÂvku kompletnõÂho
rocÏnõÂku vcÏetneÏ rejstrÏõÂku a je od prÏedplatiteluÊ vybõÂraÂno formou zaÂloh ve vyÂsÏi oznaÂmeneÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ . ZaÂveÏrecÏneÂ vyuÂcÏtovaÂnõÂ se provaÂdõÂ po dodaÂnõÂ
kompletnõÂho rocÏnõÂku na zaÂkladeÏ pocÏtu skutecÏneÏ vydanyÂch cÏaÂstek (prvnõÂ zaÂloha cÏinõÂ 1300,± KcÏ, druhaÂ zaÂloha 900,± KcÏ) - VychaÂzõÂ podle potrÏeby.

Distribuce: prÏedplatneÂ, jednotliveÂ cÏaÂstky na objednaÂvku i za hotoveÂ ± SEVT,
a. s., Pod plynojemem 93, 180 00 Praha 8, telefon (02) 663 100 71, l. 154-159;
drobnyÂ prodej v prodejnaÂch SEVT, a. s., ± Praha 5 - SmõÂchov, ElisÏky PesÏkoveÂ 14,
tel. (02) 24 51 01 09 ± Praha 4, JihlavskaÂ 405, tel. (02) 692 82 87 ± Karlovy Vary,
SokolovskaÂ 53, tel. (017) 460 72 ± Brno, CÏ eskaÂ 14, tel. (05) 422 139 62 ± Ostrava,
Dr. SÏmerala 27, tel. (069) 22 63 42 a ve vybranyÂch knihkupectvõÂch. DistribucÏnõÂ
podmõÂnky prÏedplatneÂho: jednotliveÂ cÏaÂstky jsou expedovaÂny prÏedplatiteluÊ m
neprodleneÏ po dodaÂnõÂ z tiskaÂrny. ObjednaÂvky noveÂho prÏedplatneÂho jsou vy-
rÏizovaÂny do 15 dnuÊ a pravidelneÂ dodaÂvky jsou zahajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky
po oveÏrÏenõÂ uÂhrady prÏedplatneÂho nebo jeho zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ od
zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady jsou doposõÂlaÂny jednoraÂzoveÏ. ZmeÏ-
ny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . LhuÊ ta pro
uplatneÏnõÂ reklamacõÂ je stanovena na 15 dnuÊ od data rozeslaÂnõÂ, po teÂto lhuÊ teÏ jsou
reklamace vyrÏizovaÂny jako beÏzÏneÂ objednaÂvky za uÂhradu. V põÂsemneÂm styku
vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O (praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo bez lomõÂtka (fyzickaÂ osoba)
a kmenoveÂ cÏõÂslo prÏedplatitele. PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno RÏ edi-
telstvõÂm posÏtovnõÂ prÏepravy Praha cÏ. j. 1173/93 ze dne 9. dubna 1993. PodaÂvanie
novinovyÂch zaÂsielok v Slovenskej republike povoleneÂ RPP Bratislava, posÏta 12,
cÏ. j. 443/94 zo dnÏ a 27. 11. 1994.

HlavnõÂ trÏ õÂda 5:

514 5 pracovnõÂci v pohrÏebnõÂ sluzÏbeÏ (vcÏ. balzamovacÏuÊ lidskyÂch teÏl)

HlavnõÂ trÏ õÂda 6:

611 5 peÏstiteleÂ ruÊ znyÂch plodin (kombinace polnõÂch, zahradnõÂch plodin a plodin rostoucõÂch na stromech a kerÏõÂch)
612 4 chovateleÂ hospodaÂrÏskyÂch zvõÂrÏat, druÊ bezÏe, vcÏel apod.
615 1 kvalifikovanõÂ deÏlnõÂci zabyÂvajõÂcõÂ se chovem vodnõÂch zÏivocÏichuÊ

HlavnõÂ trÏ õÂda 8:

827 4 obsluha strojuÊ na zpracovaÂnõÂ mouky, vyÂrobu pecÏiva, cÏokolaÂdy a cukrovinek

HlavnõÂ trÏ õÂda 9:

933 9 pomocnõÂ a nekvalifikovanõÂ pracovnõÂci v dopraveÏ, ve skladech, v telekomunikacõÂch, na posÏtaÂch apod. jinde
neuvedenõÂ
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